
GUIDE ROD & SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY 10/22 -
GUIDE ROD & RECOIL SPRING ASSEMBLY RUGER 10/22 BLACK VITON

This great upgrade kit for your 10/22 will provide you with a comfortable bolt
handle to grasp, a ""super slick"" guide rod, and the ability to tune the recoil of
your rifle with their interchangeable springs. All bolt handle lengths are 1 3/4"",
which is 1/4"" longer than the factory bolt handle assembly kit giving greater
clearance for the shooter's knuckles while racking the bolt. The three tuning
springs come in varying tensions for the ultimate in tuning capability. Though by
and large the standard tension spring will serve the shooter throughout the
different ammunition velocities. If, due to tolerance stacking or preferred
ammunition the cycling of the action is out of sync then the shooter has the
capability to change the spring without using the more primitive method of cutting
coils to tune a spring. FEATURES: Upgrade the bolt handle assembly in the
10/22 3 distinctly contoured handles to choose from Slick guide rod for easy
racking Interchangeable tuning springs:(White=standard, Red=10% increase,
Grey=10% decrease) Handle Weights: black with black viton cushion = .4 oz
silver with black viton cushion= .6 oz black ring (6 ring cuts) = .3 oz silver ring (6
ring cuts) = .6 oz black 762 (modified z shape flute) = .3 oz silver 762 (modified z
shape flute) = .6oz Precision ground guide rod is made from hardened tool steel
and held to 2/10,000"" tolerance throughout its entire length. The rod is nitride
treated which gives its surface a 70C rockwell (harder than a file) surface
hardness. Guaranteed the smoothest and slickest guide rod in the industry.
Installation instructions: After removing the stock from the barreled action,
remove the trigger and bolt stop. This will allow the needed clearance for the bolt
to be removed along with the bolt handle assembly. After choosing your proper
spring tension slip the bolt handle assembly in from the ejection port, placing the
cone end of the rod into the containment hole in the receiver. Then fully
compress the bolt handle assembly while placing the bolt on it. After the mating
of the bolt handle and bolt, let off the containment allowing the bolt to go forward.
Install the bolt stop pin, trigger and stock. The video below offers some of the
finer installation points. Packaging Includes: bolt handle guide rod 3 tuning
springs  

Attributes

Name: GUIDE ROD & RECOIL SPRING ASSEMBLY RUGER 10/22 BLACK VITON
Manufacturer: KIDD INNOVATIVE DESIGN
Product no.: 430109370
Mfr. No.: KIDD-22GRSK-BV
Finish: Black
Make: Brownells,Ruger
Model: BRN-22,10/22
Delivery weight: 0.031kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 19mm
Shipping length: 159mm
UPC: 810132050565

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das GUIDE ROD &amp;
SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY
10/22 KIDD INNOVATIVE DESIGN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY
für die Ruger 10/22. Dieses UpgradeKit verbessert die Funktionalität Ihres Gewehrs und bietet Ihnen eine
komfortable Handhabung. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften und Gesetze in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Federn für die Abstimmung des Rückstoßes.
Achten Sie darauf, dass die Bolzen und der Bolzengriff korrekt installiert sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Halten Sie den Abzug immer in der sicheren Position, wenn Sie das Gewehr nicht verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile ordnungsgemäß funktionieren.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die für den Umgang mit Feuerwaffen geeignet
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Entferne den Stock vom Gewehrlauf.
Nimm den Abzug und den Bolzenstop heraus, um Platz für die Installation zu schaffen.

Installation des BolzengriffSets:

Wähle die geeignete Federhärte aus.
Schiebe das BolzengriffSet durch den Auswurfschacht.
Platziere das kegelförmige Ende des Führungsstifts in das Halterloch im Empfänger.
Komprimiere das BolzengriffSet vollständig, während du den Bolzen darauf legst.
Lasse die Halterung los, sodass der Bolzen nach vorne gehen kann.

Wiedereinbau:

Setze den BolzenstopStift, den Abzug und den Stock wieder ein.
Überprüfe, ob alles korrekt installiert ist, bevor du das Gewehr verwendest.

Testen:

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungsgemäß funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und Metallabfällen.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts im Müll landen, die gefährlich sein könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des GUIDE ROD &amp;
SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY zu gewährleisten. Es liegt in Ihrer Verantwortung, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und sicherzustellen, dass Sie das Produkt verantwortungsbewusst nutzen.
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Safety Instruction Guide for GUIDE ROD &amp;
SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY

Introduction
Thank you for choosing the GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY for your Ruger
10/22. This product is designed to enhance the performance and comfort of your firearm. To ensure safe use and
compliance with EU regulations, please read this safety instruction guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is compatible with your Ruger 10/22 before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the product in a secure place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Using incompatible springs can affect cycling and reliability.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use the correct spring tension for your specific ammunition type to ensure proper cycling.
Do not modify the product beyond its intended use.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals 18 years and older.
Ensure that minors are supervised by a responsible adult when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the stock from the barreled action.
Remove the trigger and bolt stop to allow for clearance.

Installing the Guide Rod and Bolt Handle:

Choose the appropriate spring tension for your needs.
Insert the bolt handle assembly from the ejection port, placing the cone end of the rod into the
containment hole in the receiver.
Fully compress the bolt handle assembly while placing the bolt on it.

Finalizing Installation:

After the bolt handle and bolt are mated, let off the containment allowing the bolt to go forward.
Reinstall the bolt stop pin, trigger, and stock.

PostInstallation:

Check for proper function by cycling the action several times.
Ensure that the bolt operates smoothly and that there are no obstructions.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product reaches the end of its life, dispose of it in a manner that complies with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of any parts in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact details provided in
the product packaging or documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your GUIDE ROD &amp;
SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY. Always prioritize safety and responsible firearm handling
practices. Thank you for your attention to these important guidelines.



GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE
CHARGING ASSEMBLY 10/22 KIDD INNOVATIVE
DESIGN

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY pour votre carabine
Ruger 10/22. Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une poignée de verrou
confortable et une tige de guide lisse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation
correcte et sécurisée de votre produit.

General Safety Guidelines

Utilisation sécurisée : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies. Ne
modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Équipement de protection : Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lorsque
vous utilisez des armes à feu.
Environnement sûr : Utilisez votre carabine dans des zones désignées et sécurisées pour le tir. Assurezvous
que l'environnement est dégagé de toute personne non autorisée.
Surveillance des enfants : Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées. Ne
laissez jamais un enfant sans surveillance près de l'équipement de tir.
Vérifications régulières : Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.

Specific Safety Precautions for Use

Tension des ressorts : Choisissez la tension de ressort appropriée pour votre style de tir. Utilisez le ressort
standard pour la plupart des munitions.
Installation correcte : Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout dysfonctionnement.
Manipulation des munitions : Ne chargez pas la carabine tant que vous n'êtes pas prêt à tirer. Gardez
toujours le canon pointé dans une direction sécurisée.
Démontage : Lorsque vous démontez le produit, assurezvous que la carabine est déchargée. Vérifiez
plusieurs fois que la chambre est vide.
Utilisation de pièces compatibles : Utilisez uniquement des pièces et accessoires compatibles avec votre
carabine Ruger 10/22.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Retrait de la crosse :

Retirez la crosse de l'action canonnée.
Retirez le déclencheur et l'arrêt de verrou pour faciliter l'accès.

Installation de l'assemblage de la poignée de verrou :

Choisissez la tension de ressort appropriée.
Glissez l'assemblage de la poignée de verrou par le port d'éjection, en plaçant l'extrémité conique de la
tige dans le trou de confinement du récepteur.

Compression de l'assemblage :

Comprimez complètement l'assemblage de la poignée de verrou tout en plaçant le verrou dessus.
Relâchez le confinement en permettant au verrou d'avancer.

Raccordement final :

Installez la goupille d'arrêt de verrou, le déclencheur et la crosse.
Vérifiez que tout est correctement installé avant utilisation.

Vérifications avant tir :

Assurezvous que le produit est correctement installé et que la carabine est en bon état de
fonctionnement.
Effectuez un dernier contrôle de sécurité avant de tirer.

Disposal Instructions

Élimination des pièces usagées : Ne jetez pas les pièces usagées dans la nature. Suivez les
réglementations locales pour l'élimination des déchets dangereux.
Recyclage : Les matériaux métalliques peuvent souvent être recyclés. Consultez votre centre de recyclage
local pour les options disponibles.

Contact Information for Further Support
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de votre GUIDE ROD &amp;
SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY. Profitez de votre expérience de tir en toute sécurité!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di aggiornamento GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING
ASSEMBLY per il tuo Ruger 10/22. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma è
fondamentale utilizzarlo in modo sicuro. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza,
sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione del manico di otturatore.
Non forzare mai il manico di otturatore o il guide rod durante l'installazione.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Utilizzare solo le molle di tuning fornite con il kit; non sostituirle con altre molle non approvate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione del Calcio e dell'Azione:

Rimuovi il calcio dall'azione con la canna.
Rimuovi il grilletto e il fermo dell'otturatore per consentire la rimozione dell'otturatore.

Scelta della Tensione della Molla:

Scegli la tensione della molla appropriata in base alle tue preferenze di tiro.

Installazione dell'Assemblaggio del Manico di Otturatore:

Inserisci l'assemblaggio del manico di otturatore dalla porta di espulsione.
Posiziona l'estremità conica del guide rod nel foro di contenimento nel ricevitore.

Comprimere l'Assemblaggio:

Comprimere completamente l'assemblaggio del manico di otturatore mentre posizioni l'otturatore su di
esso.

Accoppiamento e Installazione Finale:

Dopo aver accoppiato il manico di otturatore e l'otturatore, lascia andare il contenimento permettendo
all'otturatore di andare avanti.
Installa il perno di arresto dell'otturatore, il grilletto e il calcio.

Controllo Finale:

Verifica che tutto sia correttamente installato e funzionante prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di utilizzare i centri di raccolta appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, fare riferimento ai canali ufficiali del
produttore o alle autorità competenti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano quando contatti il supporto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del kit di aggiornamento
GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY. La tua sicurezza e quella degli altri è la
priorità principale. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.
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Turvallisuusohjeet GUIDE ROD &amp; SPRINGS
BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY 10/22 KIDD
INNOVATIVE DESIGN

Johdanto
Tervetuloa GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY 10/22 KIDD INNOVATIVE
DESIGN tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin ja sen osien käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvässä järjestyksessä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos et ole varma sen turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Poista ensin kytkin tynkästä.
Poista liipaisin ja boltstop. Tämä antaa tarvittavan tilan boltin poistamiseksi yhdessä
boltkahvaasennuksen kanssa.

Boltkahvaasennuksen asentaminen

Valitse oikea jousijännitys.
Liu'uta boltkahvaasennus poistoportista, asettaen tangon kartiomaisen pään vastaanottimen
sisältöaukkoon.
Purista boltkahvaasennus täysin samalla kun asetat boltin sen päälle.
Kun boltkahva ja bolt ovat kohdakkain, päästä irti sisällöstä, jolloin bolt voi edetä.
Asenna boltstoppinni ja liipaisin.

Käyttö

Testaa tuote varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen varsinaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain turvallisissa olosuhteissa ja noudattaen kaikkia käyttöohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, mikäli se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämismenettelyistä.

Lisätietoja



Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för GUIDE ROD &amp;
SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY
10/22 KIDD INNOVATIVE DESIGN

Introduktion
Tack för att du valt GUIDE ROD &amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY för din Ruger 10/22.
Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med eller installerar produkten.
Se till att vapnet är avstängt och avlastat innan installation eller underhåll.
Undvik att använda produkten med ammunition som inte är rekommenderad av tillverkaren.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till oönskade skador eller olyckor.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Ta bort kolven från den pipade mekanismen.
Ta bort avtryckaren och kolvstoppen för att få tillgång till kolvhandtagsmonteringen.

Installation av kolvhandtagsmontering:

Välj rätt fjäderspänning (Vit=standard, Röd=10% ökning, Grå=10% minskning).
Glid kolvhandtagsmonteringen in från utdrivningsporten.
Placera konänden av staven i behållarhålet i mottagaren.
Komprimera helt kolvhandtagsmonteringen medan du placerar kolven på den.

Återmontering:

Efter att kolvhandtaget och kolven har sammanfogats, släpp behållaren så att kolven kan gå framåt.
Installera kolvstoppspinnen, avtryckaren och kolven.

Testa produkten:

Kontrollera att allt fungerar korrekt innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av GUIDE ROD
&amp; SPRINGS BOLT HANDLE CHARGING ASSEMBLY. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!


